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Γ'.

Τό κοιμητήριον δέν ητο ποσώς άγνωστο; τόπο; 
εί; τον νέον νεκροθάπτην. ‘Υπήρξε το θέατοον τών 
παιγνίων τή ; παιδική; ήλικία; αύτοΰ. Μειράκιον, ήρχε· 
το καθ’ έκάστην νά πηδα έπί τών αύτών επιτύμβι
ων πλακών εί; α; άντηνάκλα τότε το <ρώ; τή ; σε
λήνη; καί έγίγνωσκε σχεδόν πάσα; τά ; επιταφίου; 
έπιγραφάς. “Επαιζεν έ*5<·, μετά τών γυμνοπόδων εύ
θυμων συνομιλήκων του, έν τώ  μέσω· τών τριαντά
φυλλων, νε:υστί φυομένο,ιν καί τών ανθρωπίνων έςη~ 
ραμμένων κρανίων.

Το στενόν τοΰτο κοιμητήριον, δπ?ρ δμω; περιέκρυ
πτε τοσαΰτα, ητο κυριότης τοΰ πατρό; του. Διά τού
το δέν έσήααινε το ϊδιον δ ι’ αύτόν δπω; εί; τού; 
άλλου;. Τώ άνεμίμντ,σκε τά ; ανθηρά; παρειά; του,τού; 
άν.τινοβόλους οφθαλμούς του, τήν ειρήνην καί τ/,ν 
ευτυχίαν τών νεαρών έτών του !

Παοά τόν τοίχον ύψοΰτο ή σεβασμία φιλλύρα ύπο 
την σκιάν τή ; όποιας ή μήτηρ του, κωδωνοκρούστρια 
οτε έζη, άνεπαύετο πρό δεκαετία;. Πόσον ήγάπα  τό 
γηραιόν δένδοον ! Πώ; ήκουε τόν ψίθυρον τών κλά..
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δων του, πιστεύων δτι ακούει τού; ήχους τοϋ μητρι- 
κοΰ κώδωνος καλοΰντο; τόν λαόν είς προσευχήν ! Πό
σον ή βοή τών φύλλων του τόν εθελγε ! Τφ έφαί
νετο OTt ητο ό κρότο; τών ασπασμών ου;, άπό τοΰ 
βάθου; τοΰ τάφου τη ;, τώ εστελλεν ή προσφιλή; νεκρά.

Πασαι αί άναμνήσει; αύται έςηγέρθησα» κ α τ’ ε
κείνην την στιγμήν έντό; τή ; ψυχή; τοΰ νεανίου καί 
τόν συνεκίνησαν ! ’Ε π ί πολύν χρόνον έκεΐ βεβυθισμέ- 
νος εί; σκέψει;, μέ τού; βραχίονα; τεταμένου;, όμοι- 
άζων αύτό; ούτος πρός σταυρόν έστημένον έπί τοΰ 
τάφου τοΰ παρελθόντος του.

’Επί τέλου; ένεθυμήθη τόν σκοπόν δ ι’ δν ήλθε.

Διηυθύνθη βραδέω; πρό; το παρεκκλήσιον. ’Αλλ 
δσον ή στιγμή τοΰ ν’ άρχίση τήν έργασίαν ήγγιζε, 
τοσοϋτον έςηλείφοντο έκ τοΰ πνεύματά; του αί ήδεϊαι 
είκόνε; καί άνεσκίρτα εί; τον θόρυβον τών φύλλων 
περιδινουμένων ύπό τή ; πνοή; τοΰ άνέμου. Κ αί γενναί
ο; νά ήναί τις, ούχ ήττον έντός κοιμητηρίου κατά τό 
μεσονύκτιον αισθάνεται εαυτόν κακοδιάθετον. ‘Η πέν
θιμο; έκείνη σιγή διάκοπτομένη μόνον ύπό τών συ- 
ριγμών τον βορρά, αί σκιαί έκ είναι εκτεινόμενα^ έπί 
τής γή ; ^αί μεταβάλλουσαι σχήμα εί; έκαστον ελιγ
μόν τή ; σελήνης, οί τάφοι εκείνοι, οί σταυροί, οί δρο-« 
ςεοοί ή μεμαραμενοι στέφανοι, αί φίλλυραι, αί μ ε -  
λαγχολικαί έκεϊναι κυπάρισσοι, αί ίτέαι, πάντα 
ταΰτα είσί λίαν a f ia  νά ταράξωσι τήν καρδίαν καί 
νά π3οκαλέσωσιν έν τώ  έγκεφάλω τ ά ; όλεθοιωτέρα;
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προληψει; περί φαντασμάτων.
Οί νεκροί λέγουσιν είναι νεκροί πλέον. Καί έν τού

τοι; τ ι; θά έτόλμα νά βεβαιώστ] δτι δτα / κατακλι- 
0?: ύπό τήν γην δ άνθρωπο; δεν βλέπει τίποτε πλέ
ον ε·.; την γην ; Δεν είναι τά χα  δυνατόν νά έκφεύ- 
γη  ενίοτε έκ της άογιλώδου; κλίνη; του δπω; έλθη 
ν άναπνεύση τον δροοερόν άέοα τη ; νυκτό; καί νά 
gv. ΐοΟ?, έπι τών αίτιων αΐτινε; άπεφχσισαν την γέννη— 
σίν του η τόν θάνατόν του ; Τό παιδίον, παραδείγμα
τα; χάρ ν, θύμα προώρου θανάτου, δίν έπεθύμησέ 
ποτε να πετάςη έπί τοΰ λίθου τοΰ μαυσωλείου του 
ίνα ρίψ/i βλέμμα τι έπί τοΰ κόσμου καί νά τόν έρω- 
τήση διατί δεν έλαβεν έτέραν αποστολήν άπό τοΰ 
νά μεταλλαγή την κοιτίδα άντί τάφου · ‘Η νεανι; 
η» ό χορο; διεκοπη δεν προιτεπαθησέ ποτε νά τόν έ- 
παναλάβη άπό τό φώ; τών αστέρων ; Καί ό πλούσι
ο; έκεΐνο; άποσπασθεί; άπό τών θησαυρών, καί ό 
πτω χό; έκεΐνο; πληγεί; έπι τη ; άθλιεστάτη; ν.λίνη; 
του, δεν ζητοϋσί ποτε νά διασχίσωσι τό σάβανόν των, 
άπληστοΰντε; νά ϊδωσιν έτι την γην έκείνην ενθα ή 
τυχη  των ύπήοξε τοσοΰτον διάφορο;, τοΰ μέν διά νά 
τήν θαυμάζ^ τοΰ δέ διά νά τήν καταραται ;

Μέχρι ποιου σημείου αί σκέψει; αύται καί έτεραι 
ομοιαι άπησχολουν τόν νέον νεκρόθάπτην δέν γνωρίζο- 
μεν. Βέβαιον δμω; είναι δτι εί; έκαστον βήμα έθεώοει 
οπισθέν του ΐνα βεβαιωθη μή,τω; τόν ήκολουθει τ ι;, 
καί δτι εί; έκάστην περιστροφήν τών φύλλων ηνοιγε 
ΰπερμετρω; του; οφθαλμού; ώσεί νά έφοβεΐτο μήπω; 
τα όστα τών νεκρών έχόρευον.

Επι τελου; εφθασε προ τοΰ παρεκκλησίου. Διηυ- 
θέτησε τό άλειμματοκήριον τοΰ φανοΰ, έθεσε τήν κλεί
δα εί; τήν κλειδωνιάν, ηνοιξε τήν θύραν καί είσί,λθε.

Λ'.

Τό φώ; τβΰ φανοΰ έπεσεν έπί λευκή; μετάλλινη; 
πλακό; τεθειμένη; κάτωθεν αναβάθρου έφ’ ού εύρί- 
σκετο φέρετοον- Τό κάλυμμα τοΰ φερέτρου έκοσμεΐτο 
υπό στεφάνου έκ μυρσίνη;, συμβολικοΰ στεφάνου ση- 
μαίνοντο; δτι έκεΐ εύρίσκετο νεανι;, καί νεανι; μεμνη- 
στευμένη. Κομψά αργυρά κρόσσια έκόσμουν τά  πλευ
ρά αύτοΰ.

‘Ο νεκροθάπτη; ών Ερεθισμένο; τδη , κατελήφθη 
ύπο έλαφρα; φρικιασεω;. 'Απών πρό πενταετία; άπά 
τη ; πατρική; οίκια;, έγενετο ξένο; τών πένθιμων τού
των σκηνών, ών παλαι ποτε ύπηρςε μάρτυ; συνεχή;, 
ΐό  να περιπλαναται έν τώ κοιμητηρίω κατά τό με
σονύκτιον, κεχωρισμένο; άπό τών νεκρών διά πυκνοΰ 
χωματο;, τω έφαίνετο συγκριτικώ; παιγνίδιον άπό 
τοΰ νά εύρίσκηται μόνο; έν παρεκκλήσια) π:ό ακαλύ

πτου φερετρου, πρό πάντων γνωρίμων οτι τϊεριέκλειί 
θαυμάσιον ροδον, άποτόμω; άποσπασθέν τοΰ κόσμου 
ούτινο; ήτο τό χάρμα καί τό κόσμημα.

1 ερνν κατερχόμενο; εί; τον τάφον ούδένα έκπλήτ- 
Tii. Είναι χρεο; πληοωνόμενον κατά τήν τάξιν τή ; 
φύσεω;. ’Αληθε; δτι τό κεφάλαιον είναι όλίγον μετε- 
χειρισμένον καί έλαττωμένον άληθέ; δτι τό αποδιδό
μενο·; νόμισμα δέν είναι ίσον τοΰ ληφθέντο;, ’Αλλ’ ό'- 
ταν αί πρά;ει; υπήρξαν άγαθαί, ό Θεό; δστι; τά ; 
καταγραφει επι τοΰ μεγάλου βιβλίου του, εύχαριστεΐ- 
ται, διότι κρίνει έκείθεν δτι τό κεφάλαιον δέν έσπα- 
ταλήθη.

Ολω; ξένη είναι ή έντύπωσι; δτε ό θάνατο; δε
σμεύει ές άπροόπτου κτήμα δπερ δέν έπρόφθασε νά 
έκτιμηθη. Και έπειδή ό άπαίσιο; ιππότη;, διότι έχ ει 
καλλαισθησίαν ό ιππότη; ούτο;, έρχεται ν ’ άναρπά- 
σ0 τΛ,ν χαριεστεραν καλλονήν, τήν θελκτικωτέραν α 
θωότητα, μή σεβόμενο; τού; νόμου; τή ; φύσεω; καί 
» ?,; κοινωνία;, θραυων τοιουτοτρόπω; τό μόλι; άρχισαν 
αριστούργημα, είναι έπιτετραμμένον νά έξαγριωνώμεθα 
και να έκβαλλωμεν έπαναστατικά; κραυγάς.

Ο νεκροθάπτη; έπλησίασε τό άνάβαθρον καί τρ— 
ςατο ν άναγινωσκη, φωτιζόμεω; ύπό τοΰ φανοΰ του, 
την έπι τη ; λευκή; πλακό; έπιγραφήν. Ή  επιγραφή 
αυτη εφερε στίχον ληφθέντα άπό τών ψαλμών.

« Αφινω ίσω; όπισθεν μου καρδίαν λυπουμένην διά 
τήν στέρησιν μου. Αλλά ζή καί άρχει ό δυνάμενο; 
νά παρηγορτ,· θά όεχθη εί; τού; κόλπου; του τού; 
δυστυχεί;.»

Επι δευτέρα; δέ πλακό; κεκαρφωμένη; άνωθεν 
τοΰ φερετρου, ό νεκροθάπτη; άνέγνωσε τήν έτέραν 

> ταύτην έπιγραφήν :
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Ε'.

Ευχαριστηθείση; τή ; περιεργεία; του, ό νεκροθά
π τη ; ελαβε τόν λίσγον έκ τινο; γωνία; καί έσπευσε 
ν ’ άφήση τόν πένθιμον τόπον, ’κλείων έπιαελώ; τον 
θύραν. Είτα διά θαρραλέου βήματβ; διηυθύνθη ποό; 
τόν τάφον δν έμελλε νά σκάψη. Διαβαίνω* ποό τών 
παραθύρων έοριψ-, βλέμμα τι εί; τό εσωτερικόν τοΰ 
παρεκκλησίου· είόε μικρόν φανόν καί ένα άονυοοΰν πό- 
δα τοΰ φερετρου έφ’ ού ή άντανακλώσα είκών τή- 
σελήνη; έφαίνετο μειδιώσα αύτώ.

Καθώ; τώ ειπεν ό πατήρ του, εύ;ε τόν τάϊιον κα

τά  τό ίίμισυ έσκαμμένον μικρά κλίμα; εκειτο πλη
σίον αύτοΰ. ‘Ο άήρ ητο τοσοΰτον γλυκύ; ώστε έςε- 
βαλε τον έπενδύτην του δπ'.ο; έχη έλευθεριωτερα; τα ; 
κινήσει;. Είτα κατήλθε προσεκτικά»; εί; τόν λάκκον 
καί τ,οξατο τοΰ έργου. Τό έργον του ομω; ήτο πολυ 
όλίγον διασκεδαστούν διότι εί; έκαστον κτύπον τοΰ 
λίσγου, μετεκίνει ανθρώπινα όστα, τεμάχιά  λευκο
σιδήρου καί συντρίμματα φερέτρου. ’Αλλ’ άναμιμνη- 
σκόμενο; ότι ό πατήρ του είχεν ανάγκην ησυχία;, ό 
καλό; υιό; έξηκολούθει δραστηρίω; τήν σκληράν εργα
σίαν του. Τό χώμα ώθούμενον ύπό τών ρωμαλέων βρα
χιόνων του, έτινάζετο μακρύτατα.

Μετ’ όλίγον ό νεκροθάπτη; είχε σκάψη τόσον βα- 
θέω; ώστε τό χώμα τόν περιεκυκλωσε πανταχοθεν, 
έβλεπε δε ν’ άνορθώνται πρό τών οφθαλμών του μ ε- 
μαυρισμένα όστα καί κρανία μορφάζοντα.

Αϊφνη; ό λίσγο; προσκρούει κατά φερέτρου· τό χ ώ - 
υ.χ κυλιέται, συμπαρασΰρον ράκη καί σαβανα· είναι 
γείτων. Ό  νεκροθάπτη; διστάζει. Είτα βλέπων δτι ό 
ύπνώττων δέν ήνωχλτθη έκ τή ; ταραχή; άναλαμβα- 
νει τήν έργασίαν του διότι τώ  μενει εί; ποΰ; εισέτι 
ίνα τελειώση.

Μετά μίαν στιγμήν ϊσταται π ά λ ιν  τρέμει δ ι’ ό
λων τών μελών του, ό δέ λίσγο; τώ π ίπτει έκ τόίν 
χειρών. Γοερά κραυγή έτάραξε ττν  σιγήν τή ; νυ
κτό;. Μηπω; ό γείτων έξυπνα ; 'Ο χ ι, τό παοάπονον 
είναι άδύνατον ώσεί παιδίου, έν ώ ό γείτων είναι με
γάλο;. Λεπτά τινα παρέρχονται, ό νεκροθάπτη; έν- 
θαρρύνεται. ’Αλλ’ έτερο; κρότο; άκούεται άξιο; νά 
πνίξη τού; μάλλον με/αλειτέρου; θρήνου;· τό ώρολό- 
γιον τοΰ κωδωνοστασίου σημαίνει μεσονύκτιον,

’Αδύνατον εί; τόν νεανίαν νά έξακολουθήση. Τώ 
φαίνεται δτι ό κόσμο; καταρρέει, δτι ή γή  ένδίδει ύπό 
τού; πόδα; του. Έ καστο; κτύπο; τοΰ κωδωνοστα
σίου παρατεινόμενο; ύπό τή ; ήχου; τώ  καμνει να πι~ 
στεύη δτι είναι έξητμισμένο; στεναγμό; έκ τοΰ βα- 
θου; τών τάφων* φράσσει τά  ώτα ΐνα μή τού; άκουη, 
άλλά τόν άκολουθοΰσι μέχρι τών ένδομυχοτέρων ί -  

νών του.
Τό ώρολόγιον έπί τέλου; σιγα. Τοτε άπό τοΰ υ~ 

ψου; τοϋ κωδωνοστασίου, ό κωόωνοκρουστη; ήχ̂ *· 

σάλπιγγα.
  Λεν είναι βεβαίω ; βρύκόλαξ αύτό; ό όποιο; η 

χ ε ί οΰτω π ω ; είπε κ α θ’ έαυτόν ό νεκροθάπτη ;, ευ χα 
ριστημένο; δ ιότι ένόησέ τ ινα  ζώ ντα  πλησίον του.

Καί τκουσε πεοιχαρώ; τού; ύποκωφου; και μο~ 
νοτόνου; τχου;. Ποτέ ό κωδωνοκρούστη;, δστι; σχεδόν 
εί; πασαν πυρκαίάν κατεδικάζετο νά τρώγη^ μόνον 
άρτον καί νά πίνη μόνον υδωρ, χωρί; νά λαβωμεν 
ύπ’ όψει τού; ραβδισμού;, ώ; άμελήσα; νά ήχήση

τήν σάλπιγγα, ποτέ δέν ύπήρξεν άντικείμενον το - 
σούτου θαυμασμοΰ.

Έ ν τώ μέσω τών συγκινήσεων τούτων, ο νεκροθά
π τη ; ένεΐυμήθη αίφνη; τήν φιάλην τοΰ ζύθου ήν, χα- 
οι; τή προνοία τοΰ πατ^ό; του, έφερεν έντο; τοΰ θυλα
κίου του. Έν μια στιγμή άνερριχήθη τή  βοηθεία τή ; 
κλίαακο; εί; τό άκρον τοΰ λάκκου, έλαοε τόν έπεν— 
δύτην του η μάλλον τόν έςέχωσε διότι έπί τοσοΰτον 
έκαλύπτετο ύπό τοΰ χώ ματο;, ειτα εσυρε την φιάλην 
καί τήν έκένωσεν άχρι; έσχάτη; σταγόνο;. Έρριψεν 
ύστεοον αύτήν μακράν αύτοΰ, έκείνη δ εκύλισε διά 
μέσου τοΰ κοιμητηρίου καί ύπήγε, πραγμα παραδοςον ! 
νά στκθή ύπό τό χαΐνον στόμα κρανίου, άλλά χω 
ρί; νά κάμωσιν άμφότεροι καμμίαν προσπαθειαν δ,,ω, 
πλησιάοωσιν άλλήλου;, τοσοΰτον μεγάλη ήτο μετα
ξύ αύτών ή ισχύ; τοΰ κενοΰ.

^έπεται συνέχεια)

Γ . Α. ΒΛΛΑΒΑΝΗΣ

ΕΜΜΕΛ.ΙΝ Α

έκ τών του de Musset

Μετάφρασις 

Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ  Δ. Μ ΑΝΕΣΗ.

^συνέχ. ΐδε προηγ. φυλ.)

Μ όλι; ή ά πόφ ασι; αύτη έγένετο, ένομισθη καί ά -  
I δύνατο; νά  πρα γμ α τοπο ιηθή · δεν είχον πλέον ά ν α γ -  

κην μακρών έκφράσεων, δπω ; συνενοώνται. ‘Ο Γκίλ- 
βεοτ έπ ί' δύο μή να ; δέν τ,ρχετο παρά  τή  κ . Δε Μαρ
σάν, καί κ α τ ά  τήν διάρκειαν τών δύο τούτων μηνών, 
άπώλεσαν άμφότεροι καί τήν δρεξιν κα ί τόν ύπνον.

Ι Μ ετά τό  τέλ ο ; τοΰ χρονικοΰ τούτου δ ιά στημ ά  το ;, ό 
Γ κ ίλβερτ διετέθη  έσπέραν τινά  έν λύπη  κα ί κα τα π λη - 
ξει, ώστε χω ρ ί; νά γν:ορίζη τ ί π ρ ά ττε ι, έλαβε τον π ί
λον του κα ί έπορεύ'Ίη π αρ ά  τή  κομήσση κ α τά  την 
συνήθη ώραν. Δεν τόν έπεπληξεν ώ; μ ή  τηρήσαντα 
τήν ύπόσχεσίν του, κα ί άμα  τή ν  έθεώρτ,σεν ένόησεν 

δτι ύπεφερε- τήν είδε τοσούτω ώχραν και μ ε .α ο ε — 
βλημένην, ώστε μετεμ ελήθη  δ ιότι δεν έπανήλθε τ α -  

χύτερον.
Έ κεΐνο δπερ ή ’Ε μμελ ίνα  ήσθάνετο έν^τη καρόια 

τ η ; δέν η το  ούτε ιδιοτροπία, ούτε π ά θ ο ;, τ,το ή  φων 
! νή τ ή ;  φύσεω; η τ ι; τή  έφώναζεν δτι είχεν α να γκ η -
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νεου έρωτο;. Δεν παρεδίδετο εΐ; σκέψει; έπί τοΰ χαρα- 
κτήρο; τοΰ Γκίλβερτ, τ ί  τρβσεν, άρκεί1 έλεγεν ο ΐι 
τήν ήγάπα, καί δτι τήν ήγάπα  δ ι’ άλλου τρόπου η ό 

^Δέ Μαρσάν. Τό πνεύμα -f?,; Ε μμελίνα;, ή ευφυΐα τη ;, 
* ή ένθουσιώσα φανταρία *ή;, απασαι αί εΰγενεΤ; ίδιό- 

■ Λτε; at έν αυτ/j έγκλειομεναι έπχσχον έν άγνοια 
των. Τά δάκρυα άτινχ ένόμιζέ ρέοντα άδίκω;, έ- 
ζντουν νά χύνωντάι άκουση; -ίαυτή; κχί -f/,ν ήνάγ-- 
καζον νά έρευνα τό αίτιον τουΐου. Τόΐε τό παν τη 
έδίδασκε τοΰτο, τά  βιβλία τη ;, ή μουσική τη ;, τά  
άνθη τη ;, αί εξέι; τη ;, ούτο; ό ήρεμο; βίο; ίη ; ,  ώ-- 
«ειλε ν’ άγαπα καί νά παλαίη η ν’ άποφασίση ν’ ά- 
,.οΟαν/,. Μετα θαρραλέα; ύπερηφανία; ή κόμη^σίί 
αντιμετώπισε τήν άβυσσον εί; ήν έμελλε νά βυθισθη. 
Όσάκ·.; ό Γκίλβερτ τήν ένηγκαλίζετο προσέβλεπε τόν 
ουρανόν, έπικαλουμένη μάρτυρα ΐοΰ λάΟου; τη ;. 
‘Ο Γκίλβερτ ήνόει τό μελαγχολικόν τοΰτο βλέμμα, 
κατεμετρησε το μεγεθο; τοΰ λάθου; εί; τήν εύγενή 
τη ; φίλη; του καρδίαν. ’ΗσΟάνθη δτι ητο εί; τά ; χέϊ- 
ρά; του ή νά τ/5 άποδώση τήν ζωήν, η νά τ/,ν έξευ- 
τελίση διά παντό;. ‘Πρκίσθη ν’ άφιερωθη εί; αϋτ/,ν 
καί ηυχαρίστει τόν Θεόν διά τόν έρωτα όν έδοκίμαζε.

Ή  ανάγκη τοΰ ψεύδους κατέθλιβε τ /ν  νέαν, δεν 
ώμίλησε πλέον εί; τόν εραστήν τή ;, καί τήν λύπην τη ; 
wQt'JTYiv έτ/ιργ)<?ε [ΛυστιΧι'Λν. Ανελογίσθη τάς (/.εταβο- 
λά ; τών δεινών -ίνί;, τά ; μεταβολά; τ ί ;  εΰΐυχία;, καί 
έθετο τήν ζωήν τη ; παίγνιον. ‘Οσάχι; ό Γκίλβεοτ •/ο
χετό, εύρίσκετο ήναγκασμένη νά διέλΟη τρεΐ; ήμέρα; 
*ί> τήν εςοχην. Τήν ωρκισε να τ oj όρίσνΐ συνέντευξιν, 
πριν άναχωρήση.— Θά τό πράςω άφοΰ τό θέλει; τω 
ά,„ /,ντ/ισε, άλλα σα; ικετεύω άφ/,σατέ με νά έλπίζο,ι.

Τ/,ν τετάρτην ήμέραν νέο; τ ι;  είίήλθε κατά τό 
μεσονύκτιον εί; το ’Αγγλικόν καφενέϊον.

—- Τί θέλει ό κύριο; ; ήρώτιίσεν ό ύπηιέτή;.
—  Ο ,τι έχετε καλλιτερον άπ/,νΐησεν ό νέο; (/.£- 

τά  χχροποιοΰ υφου; δπερ έκαμε νά στρέψωσι τά  βλέμ
μ ατα οί θαμώνε;, Κατά τήν αύτήν ώραν έί; τό 
'jiOo, τ?,; σίκια; τοΰ Δε Μαρσάν δικτυωτόν τ ι ήμοιά- 
νοικτον ««ρινε νά διακρίνήται λάμψι; δτισθεν παραπί- 
τάσματο;. Μόνη καί άτήμέλητο; ή κ. Δέ Μαρσάν 
έκάθητο εί; τό δωμάτιον τη ; έπί μικρά; εδοά;,' τε
θειμένου; έχουσα ιού; μοχλού; τών θυρών «Α ύριο  ν 
θ ά ε ι μ α ι ε ί ;  α ύτό ν , θ ά  είνε ε ί ;  έ μέ.»»

II Εμμελίνα ύ.ν ετκεφθη νά παραβάλη τ/,ν δια
γωγήν τ η ; μετ’ έκείνη; τών άλλων γυναικώ;· δέν ύ- 
..Ζ'.,χον έν αύτη κατα τ.',ν στιγμήν εκείνην οΰτε θλί
ψε; ο,ίτε έλεγχοι, τό π2ν πρού'ίνε: σιγήν ένώπιον 
τή ; σκέψεω; τ?,; επαύριον. Θά τολμήσω νά σα; εί.τω 
τι εσκεπτετο ; Θά τολμήσω νά γράψω τί κ α τ’ έκείνην 
τήν επιροβον στιγμήν άνησΰχει ώραίαν καί εύγεν?, γυ

ναίκα, τήν εύχισθητοτεραν καί τιμιοτέραν ές όσων έ-{ 
γνώρισα ;

Παρεδοθη ει; σκεψει; έπι τη ; ώραιότητό; τη ;. νΕρω- 
I άφο^ιωσιν, ειλικρίνειαν καρδία;, συμπάθειαν ό~

ρεςεων, φόβου;, κινόύνου;, μετανοία;, τά  πάντα άπε- 
όίο,ιςεν έκ του λογισμού τη ;, τό παν κατέστρεψε ζωη- 
ρώ; ανησυχούσα διά τά  θέλγητρά διά τήν σωμα
τικήν ωραιότητά τή ;. ‘II λάμψι; ήν εϊδομεν ήτο έ
κείνη λαμπάδά; ήν έκράτει εί; χεϊρά; τη ;. Τά κάτο- 
πτρόν τη ; ήτο άπέναντι- στρέφεται, ακροάζεται ούδεί; 
μάρτυ;, ούδει; θόρυβο;· άνέσύρε μικρόν πέπλον ό'στι; 
έκάλυπτε τό πρόσωπον τη ;, κάί δειλή ώ; ή ’Αΐοοδί-- 
τη τοΰ μύθου έστη πρά τοΰ κατόπτρου.

Οπω; σα; όμιλήσω περί τη ; ακολούθου ήμέαα;,· 
κάλλίτερον είνε νά σά; αντιγράψω έπισΐολήν τη ; Έμ- 
μελίνα; πρά; τήν αδελφήν ΐη ; ,  εί; ήν αύτη ζωγραφί
ζει τ ί ήσθάνετο.

«Ή μην έι; έκεΤνον δλην ΐή ν  ταραχήν μου διεδέ- 
ςατο σφοδρά άθυμία· γμην άπηυδησμένη, καί ή κακο- 
δια Jicria αυτη με ηυχαρίστει· διήλθον τήν έσπέοαν 
οεμβαζουσα- έβλεπον σκιών σχήματ*, τκουον άπου.ευ.α- 
κρυσμε/α; φωνά;, διέκρινον ατά  ν "Α γγελόν  μου, τή ν  
ζω ή ν  μου)) καί τοΰτο έτι μάλλον μέ κατέβαλλε. Ού- 
όεποτε ή ^σκέψι; μου μετηνέχθη εί; τήν ανησυχίαν 
τη ; προτεραία;· δίαρκόύση; τή ; ήμιληθαργία; ταύτη; 
ή τ ι; μοι εμεινεν έν τή  μνήμη ώ; καταστασι; ήν θά έ- 
ς=.λεγον έν τω παραόείσω. Κατεκλίθην καί άπ;κο.ι/.ή- 
θην ώ; βρέφο;. Έξυπνήσασα τ/,ν πρωίαν, συγκεχυμέ
νη τ ι ;  ένθυμησι; τών συμβάντων τή ; ποοτεοαία;, έ-- 
πανέφερε ταχέω ; τό αίμα εί; τήν καρδίαν· κτύπη- 
μα τή ; καρδία; σχεδόν μ 1 έςήγειρε, καί τότε τκουσα 
νά μοι φωνάζωσιν ΰψηλοφώνω; « Τ ε τ έ λ ε σ τ α ι »  έ-  
στ/,ριξα τήν κεφαλήν εί; τά  γόνατά μου καί έβυθί- 
σθην εί; τό βάθο; τή ; καρδία; μου' κατά πρώτον έ- 
φοβήθην μήπω ; μ ’ έκρινε κακώ;. Ή  άπλότη; μεθ’ 
ή ; ένεδωκα ήτο δυνατόν νά τω δώσ/j κακήν ιδέαν. 
Λιαν έκπεπληγμενη, σύγκεκινημένη κχί συγκεχυμένη 
ύφ· δλων των αισθημάτων άτινα μέ κατέβαλον, δεν 
έσπουόασα καλώ; τα  έόικα του. Εφοβούμην, μόλι; 
άνεπνεον. 'Απαν τοΰτο τά σκότο; έφωτίσθη αίφνη; 
δια γλυκέων αναμνήσεων. Ίίσθάνθην μειδίαμα π λ α - 
νωμενον περι τα  χείλη μου δτε τήν προτεραίαν δλην 
τ>,ν φυσιογνωμίαν του έκφραστικήν καί ώραίαν ην ού- 
δαμοΰ είδον εί; τ ’ αριστουργήματα τοΰν μεγάλων τε
χνητών· άνεγίνω*τκον έν αύτη τόν έρωτα, τόν σεβα
σμόν, τήν λατρείαν, >αί αύτήν τ/,ν αμφιβολίαν. Ιδού 
διά τ/,ν γυναίκα ή ύψίστη στιγμή· καί ούτω λικν.ζομι- 
νη ένεδύθην. β Εύχαριστεϊτχί τ ι; πολύ νά κομψεύηται 
St αν άνάμέν/ι τ>ν εραστήν τη;.»>

(επεται συνέχεια)
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ΟΙ Δ ΪΟ  11 Α.ΙΙΑΛΕΣ*

ΤΩ Ρ Η Τ Ο Ρ Ι Τ Ο Τ  Α Ο ΓΟ Τ 

kA I ΚΛΕΙΝΩ ΙΕΡΑΡΧΗ ΖΑΚΤΝΘΟΓ

ΔΚΧΝΓΣΙΩ ΤΩ Α ΑΤΑ

Τί ν ά χ ’ ή Χρύσω ή ζηλευτή κ’ ή πόλυγηρεμένη ;
11 ν τήν έκκλησιά δέ φαίνεται,’;  τόν κήπό τη ; δέ βγαίνει;
Τά ’παινεμέν’ αδέλφια τη ; ’; τά λητρουβιό δεν πάνε’ 
'σάν τ ί νά τού; ζημέρω ίεκ’εί; τοΰ π α π*  κινανε ;

*
#  #

— -'Ακου, άγαθέ πνεματικε, κι’ άν έχη ό Χριστό; μ α ; 
βοτάνι γιά τήν ‘πόληψι,κι’ ό πόνο; ό δικό; μα;
’μπορεί μ ’αύτόνάγιατρευτϊί,στάλαχτο ’;  τήν ψυχήμα;.
Ό  πιστικό; τή ; Χρύσω; μα ; πατεΐ τη  ‘ποληψι μα ; ! 
’Μπήκε γαμπρό;, σά χόρτασε τή νειότη, τά  φιλία τη ;,

(*)Το σ τ ιχ ο ύ ρ γ η μ ά  μου τό δ το ε ίν ί ίσ το ρ ύ ώ τίχτο . Ε ίνε μί& 
i a ’ τή ς  χ ρ ι ιτ ια ν ιχ α ΐς  π ρ ά ;ε ς ,  ^ποΟ άπαΟανατισανο ς 
τή  Ζάχυνδο τ ’ δνουια τοΰ π α τχ -Δ ιο ν ύ σ ιο υ  το ϋ  "Α νινβυ , 
γνω στού [χξ το ψ ευδοπαραν6αΐ Κ α τσ ο υρ έλα ς. Θ α[χοννχ 
οέχα ώ ς εν8εχα y ρονώνε, οταν μ ’ Κλο τδ  κρύο χ α ί  τή  ν υ - 
<ττάγρα μου, ’γροιχουσα π ρ ο σ εχ τ ιχώ τα το ς , τδ  μ α χα ρ ιτί)  
γέρ ο -Ν ιχο λέτο  τδν "Αννινο, νά μ α ς  δ ιη γ η τ α ι τη ς  6ρε- 
•/ούμεναις β ρ αδε ια ίς , τά  π ο λ υ χ α ρ ιτω μ εν α  ά νεχδοτα  της 
φ ιλάνβρω πης ζω ης τοΰ α ύ τχ δ ϊλ φ ο υ  του Κ ατσουρΐ)>α. 'i 
γεγονδς τοΰτο συνέβη  μ ετα ξ ύ  αύτουνοΰ τοϋ π ϊ,π α -K b i-  
τ ίβ υ ρ έλ α  χ α ί  τ ’ α ύτα δέλ^ου  του -ιτλουσιοπορεμίνου^ ιερο
μ ό ναχο υ , π α π α -Θ ε ο ρ υ λ ο υ . Έ γ ω  |/.η άρχούμενος  ̂ ς ·ο 
ο ε> .αχ?ον ιά τιχομ νη μ ονιχδ  μ ου, επαναβεβαιώ θηκα  a ?  τον 
ά ςιοτέβαστο φίλο ιστοριογράφο χ .  Χ ιω τ η ν .Μ ετα ξ ύ  οε τω ν 
t.'jλλώ ν δ ιη γούντα ι κα ί τοΰ το . Μ ίόν ά’λλη  φβρα> σε παρο- 
αοια -^εοίστασι, έσχέφΟη δ καλόκαρδος κ ι ’ ^ανοικτοματης 
τ:νεματ·.χδς, νά πορευΟη σ’ ενα '/.ά ρ τ ο π α ιχ τε ΐο . Ο ι χ^αρτο- 
- α ί χ τ α ις  υ -ό λ ις^ ο ΰ  τδν είδανε τ ί  χ ά  σ Αν «.-*-Μ η ντρ ε- 
τιεσθε, π α ιδ ιά  μ ου, τούς ε ΐπ ε ' ’ξακολβυΟατε τδ π α ιγ ν ίδ ι 
σας γ ια τ ί  μο3 6άλ6·-,χε »ά, τά  κόψω κ ’ έγώ  απόψ ε. ‘Ο 
κοφτής ’σηκώ θήχε, τοΰ πρόσφερέ τά  χ α ρ τ ιά  κα ί τ /, δ=.σι 
του-, κα ί τοΰ λ έ γ ε ι— ‘Ο ρίστε , δ έσ π ο ία  μ ου , τώ χ ο υ μ ε  τ ι 
μ ή  κ α ί ε ύ /α ρ ίσ τη σ ι νά σοΰ π  ow ν τ α  ρ ο υ μ  ε ολοι μ α ς. 
Κ α ί νάτος παρευΟύς δ καλός σου π α π α ς  κοφ τής ! i e  μ ια  
στιγυ,ή  ολο τδ τ ρ α π έζ ι έσχεπάσΟη άπο χ α ρ τ ιά  χ α ί  π ό - 
σ τα ις . Ό  π νεμ α τικ ό ς  μ α ς  μ έ μ ια  του κρυφοιλατια  υ’πολο- 
γισε π ώ ς τδ χρ η μ α τ ικ ό  έκεΐνο άρχοΰσε ’ς _τον ευεργετικ ό  
σκοπό το υ .—  Γδ νο ϊσ α ς , τά  γυ ρ ίζω , τούς ε’ι π ε - χ α ί  με το 
γύρ ισ α α , ποΰ έ 'χ α α ε ’ς τ ά  χ α ρ τ ιά .  — Φ ά τσ α  κα ί τερτσ ο ι, 
ο όλοι σας 1 τούς ‘ φώ ναξε, κα ί τ ά  π α ρ ά τη σ ε ._ Π*ρευΟυς 
σκύφ τει, άπλόνει τά δυό του χ έ ρ ια , χ α ί  σα ’α άζεψ ε ολαις 
τή ς π όστα·ς. — Π έσ τε , π α ιδ ιά  μου, εξακολούθησε, π ω ς ε-  
ο ι ρ α οΧους σα ; τ ε  ρ τ σ ο τ ί ρ ο ,  χΓ  ά σ τε^  νά ο ίκ ο ν ο μ η ^  
μ ’ α ύ τή  σας τή ν  ελεημοσύνη δ γάμ ος μ ια ς  ο υ σ τυ χ ισ μ ι-  
ν ί,ς. 1 ί καλοί έκεΓνοι ά νθ ρ ω π τ., ό χ ι  μόνο δέν αρνηδήκα- 
\ ε  ττ,ν έλετ·Λοσύνη τουζ) ά λλχ  κυριεα^-νο*. i- .o  xctt
συγχίνησι έ σ χ ύ ψ ι/ε  κα ί τοΰ χ α τ α φ ιλ ή σ α .ε  τα  ε υ ερ γ* τ ι-  

α τα  yjp*.a τνυ·.

μ *; βρίσκει τίμ ιχ  τή γενεχά, μά λ ίγα  τά  προικιά τη;!· 
’Ντύσου, πα πα , τή  νειότη μ χ ;,π έ ; τή  Χρυσή παιδί σου, 
κχί μέτρησε μ χ ; τήν πληγή με τή συνειδησι σου. 
Κι’ά νίσω ;βότχνχδέβρη;’;τόνκ ή πο  τοΰΧριστοΰ μ χ;, 
πχιδ ιά  σου δέν μ χ ; ξχ ν χ λ έ ;·’; τό α ί μ α  τοΰγχμπροΰμα; 
ή λέρα μ χ ; Θά ζεπλυθτί !... θά πέσ·/) το κορμί μα^, 
μά θά φχνη τό μοϋτρό μ χ ;, θά ζησ ή ποληψί μ χ , ·
Τί σκέφτεσαι, πνεμχτικέ ;

— Τήν άμετρη χαρά μου· 
Αύοιο σα; φέρνω βότανα- ό κήπο; του Χρίστου 
είνε γιά  δλου; ανοιχτό;, πιστέψτε μου, παιδιά μου,

^  \ I
‘Σαν βλόγησ’ό πνεματικο; το Μήτσο και το Γιανν/), 

τό καλυμμαΰκι φόρεσε καί ’;  τ ’ άδελφοΰ του φτάνει. 
— Διακόσια τάλλαρα, πα πα , τοϋ λεγει, δάνεισε μου 
καί τ ’ όφελό; σου όχταδιπλο.

Ν’άσφαλιβτώ, αδελφέ μου, 
κι’δσχ μοΰ πή;· ξέρει;... κ'εγώ ... στερεύουμαι,του κάνει. 
Τά χέρι του ό πνεματικο; εί; τό Βαγγέλιο βάνει, 
κι’ ορκίζεται ό τόκο; του; χιλιάδιπλο; να τρεχη 
’; τά  χέρια, ‘ποϋ θά μετρηθοΰν καί φόβο νά μην εχη. 
Κ ’έτσι ό π α π α ;, μουρμουριστά, όλότρεμο;, σκιασμένο;, 
χ ίλια ι; φοραί; τά  ’μέτρησε «<μήν εύγη γελασμένο; !»  
Τήν άλλη αύγή ’γροικούσανε,’;  τή ; Χούσω;, οί γειτόνοι 
τ ’άγ ιχ  τά  λόγια τοϋ Χριστοϋ,‘ποϋ τ ή ; καρδιαί; ένόνει. 
Με τό γαμπρό’; τό πλά'ί του,με τά  προικιά ;  το χερι, 
στεφάνωσ’ ό πνεματικο; τό χορισμένο w p i .

*
Πέοασε μήνα;- ό π α π α ; νά κοιμηθη δέ ’μπόρηε' 

κάθε βοαδειά ’; τόν υτννο του τόν άάέλφο του έθωρη*. 
Τον συχνοσμίγει ’;  τό κελί προτοΰ νά ζημερωση 
νά τοΰ ’πισΐοέψη to  ποσά γ ια τ ’ ειχε μετανοιωσει.
Καί τώ λεγ’ ό πνεματικό;-— Δε χάνει; άπο μενα, 
τά  χρήματά σου τάβαλα σε χ,ερια τιμημενα 
γεννοβολανε, πίστεψε...

— Πιστεύω... μά, π α π ά  μου, 
εινε ζωή κ ί ί  θάνατο;!... Καί ξέρει; τά  λεφτά μου 
£/.’ χίμακαίμ ίδρωτα,ό φτωχό;,ταπλαθω!Ποιο;μοΰταχ_ει, 
'Γά θέλω ! Κάθε συφορά ’μπορεί γ ιά  με νά λ αχ/, !
 ^Σοΰ ζανάλέγω, άδελφέ, πώ ; σ’ τάχω  σφαλισμένα...
 Είσαι ληστή;, μ ’ άπόγδυσε;, τά  δουλευα για  σενα!
Ποΰ τάχει;; Ποΰ τά  ’δάνεισε;- Λέγε μου, θχ σε πνίξω- 
ποιο; είν’ ό κχλοπλερωτή; ;

.— Π χπα μου,θά σ’ τόν δείζω. 
Κι Μ άγίρ;, ό πνεματικο;, συγκινημένο; γερνει 
κι’απά τά ’κονοσΐάσιο του τά Σταυρωμένο πχίρνει.
 Νά το;, Αύτά; σοϋ τά  χρωστδ'μήν τά  ζ /,τα ; έμενα
Αύτό; ζητούσε δανεικα και μ εστειλε ;  εσ=.να .
Κι ω; άντικρύζει ό πχπα,-,ΤΙο’.ό 'ίε ’μπροστά του φέρνει,



βγάνει το καλυμμαΰκί του καί τό κεφάλι γέρνει,
■— Τι λ*;, καλέ μου αδελφέ ·

— Κλίνω τά  γόνατά μου !

Τ’ αδέλφια έφιλτίθήκανε ] ‘Ο κ ή π ο ς  του Χρίστου, 
«νε γιά  ολου; ανοιχτό;, πιστέψτε μου, παιδιά μου, 
φτάνει νά βρίσκη κ η π ο υ ρ ο ύ ς  ή άρρώ στιατοΰπιστοΰ!

’Απρίλιο; 4886.

I. Γ. ΤΣΑΚΑΣΙΑΪΝΌΣ.

— — ■ m r    _

ΧΡΟΝΙΚΑ ΓΕΩΡΓΙΑ!

 ̂ Τών χρονικών τούτων είδομεν διάφορα χειρόγραφα, 
έξ ών άτινα κατά τ ι διαφέρουσι 5) εινε ελλιπή. ‘Ημείς 
δέ ι ά  δημοσιευομεν κατά το χειρόγραφον, όπε3 σώζε
τα ι είς τό ένταΰθα άρχειοφυλακεΐον, καί είνε δμοιον σχε- 
δόν τώ  εύρισκομένω εϊ; τά  ανέκδοτα Χ ρ ο ν ι κ ά  τοΰ 
αειμνήστου Βαρβιάνη σωζόμενα είς τό έν\αΰΟα άο· 
χειοφυλακεϊον. νΕν τινι τών προσεχών φυλλαδίων τϊίς 
Κ υ ψ έ λ η ; ,  θέλομεν δημοσιεύσει παρατηογισεις τινά; 
κριτικά; περί τών χρονικών τουτου τοΰ Γεωργιλα 
τη βάσει· εγγράφων ευρισκομένων εί; τά έντάΰθα άο- 
χειοφυλακεΐον,

2 . ΔΕ-ΒΙΑΖΗΣ

1405. Κόπια εύγαλμένη άπό τό παλαιό 
χαρτί όποΰ είχαν οί ποτέ γονείς μας καί οί 
ποτε προπάτορες μας, πόθεν κατάγονται 
και πόθεν είναι ή πατρίδα τους. Ή  πατρίδα 
μας είναι άπό τάς ’Αθήνας.

Έ γώ ό παπάς Κωνσταντής ό θεοδώσης, 
βλέποντας τον Αγαρινον, πώς έρχομενος 
κουρσεύοντας τούς όμοπίστους μας Χριστια
νούς, έσυνωμιλήσαμεν μέ τούς άδελφούς μου 
κύρ Σπύρον καί Ιωάννην πώς νά κάμωμεν νά 
σταθοϋμεν καί νά ύποταχθοΰμεν είς τόν Ά -  
γαρινόν, η νά μισεύσωμεν άπό τήν περίφημον 
καί ήγαπημένην μας πατρίδα. Καί έτζι εύρι- 
σκόμαστε συγχισμένοι. Έκλάψαμεν πώς ά- 
φήσαμεν τό πράμμά μας καί περιβόλια μας, 
και τό τίποτες μας, και δέν έπήραμεν άλλο 
τίποτε από τά θρέμματά μας, ήγουν τά ζων
τόβολά μας, καί ήλθαμεν καί άπεράσαμεν είς 
τήν Πελοπόννησον, όποΰ ό Τούρκος άκόμη

δέν την ειχε. Καί ήλθαμεν εως τήν ’Αρκαδίαν 
καί ηΰραμεν ενα χαρτί στελμένο άπό τό Νησί 
τής Ζακυνθου, άπό τον ΙΙοτεστά όποΰ βρίζε 
καί ελεγε όποιος θέλει νά έλθη νά μπιτάρη 
είς έτοΰτο τό νησί τής Ζακύνθου νά φεουδάρή 
όσον τόπον θέλει καί νά τον γράφουν καί άρ
χοντα. Είς την ’Αρκαδίαν εύρίκαμεν τον Κυρί- 
τζη Μιχάλη Γκοΰσκο, καί συνομιλώντας τά 
συμβεβηκοτα, καί τά ερχόμενα είς τό να τά 
ύπομείνωμεν. Έ τ ζι ειπαμεν έν τώ μέσω μας 
νά μή χωρισωμεν καί έφιληθήκαμεν, καί 
μπραζούριδες έγινήκαμεν καί έκάμαμεν όρκον 
έν τώ μέσω μας νά μή χωρήσωμεν, εως νά 
ευρωμεν τόπον νά συνοικήσωμεν.Καί έτζι έμ- 
πήκαμεν είς Ινα πλεούμενο καί ήλθαμεν ε’ις 
τό παρόν Νησί τής Ζακύνθου καί έπήγαμεν 
είς τον ΙΙοτεστά καί πολλά μας έδεζιώθη καί 
μάς ειπε νά μας γράψη καί άρχοντας, μά νά 
κανωμεν βαρδια. Μά ό αδελφός μου ό Κύρ 
Σπύρος δέν ήθέλησε, μήτε ό κύρ Μηχάλης 
1 κοΰσκος.Έ τζι έπήγαμεν είς τό Γαϊτάνι καί 
έσταθήκαμεν ικανόν καιρόν, μά ό Τόπος έ- 
βάριόε, διατί είχαμεν θρέμματα πολλά -χον
τρά και λιανά ζώα. Έ τζι άφήσαμεν τά ύπο- 
ς-ατικά όποΰ έπιάσαμεν καί ήλθαμεν είς τό 
Γαλαρο καί έσταθήκαμεν όλίγον καιρόν. Καί 
από έκεΐ άσηκωθήκαμεν καί έπήγαμεν είς 
τό Καταστάρι, καί έμοΐράσαμεν τόν τόπον μέ 
τόν Κυρίτζι Μιχαήλ Γκοΰσκο, καί όΓκοΰσκος 
έπηρε τήν μερία τοΰ σιρόκου καί λεβάντε,καί 
έγώ έπηρατήνμερίαν τοϋ πουνέντεκαί γαρμπί. 
ιΟ άδεΧφός μου Ιωάννης έστάθη είς τό Γα
λαρο. Έμεΐς μέ τον άδελφόν μου τόν Σπύρον 
έσταθήκαμεν ικανόν καιρόν είς τό Καταστά
ρι. Κα̂ ι μίαν ήμέραν έπήγαμεν είς τό Σκινάρι 
καί ειδαμεν τον τόπον άρμόδιον καί άνεβή- 
καμεν είς τό ΙΙαλιοχώρι χαί ειδαμεν ταΐς πε- 
ρίοχαΐς του καί τά παλαιά κτήρια καί μας 
άρεσεν ό τοπος διά νά σταθοϋμεν έτζι είπα - 
μεν τοΰ Κυρίτζι Μιχάλη Γκούσκου διά νά ϊ λ -  
θη, μά δέν ήθέλησε, ότι ήτανε πλούσιος πολ
λά άπό τον τόπον του. Εΐχε πολύ χρ υ σ ίο ν  
καί άργύριον, θρέμματα δέν εΐχε. Μάς έπερι- 
καλεσε πολλά είς τάς συνθήκας όποΰ ειχα- 
μεν εις τόν μέσον μας νά πάρωμεν τόν μπα- 
στάροον του τόν Γληγώρη μέ εμάς ώσάν νά 
ειμουν και έγώ, και νά τόν άγαπατε όχι όποΰ 
είναι νόθος, ώσάν νά ητον νόμιμος· καί ετζι 
ήλθαμεν εις τό παρόν χωρίον καί έσυνοικήσα- 
μεν. Καί είς τήν έμβασίαν όποΰ έσώσαμεν, έ- 
ρεστάρισε ό Γκοΰσκος καί έμοιράσαμεν τό

βουνό όποΰ είναι πέρ Αεβάντε, καί έγώ έπή- 
ρα τήν μερίαν τής Γραμουντάνας, και ό Γκοΰ
σκος έπήρε τ ή ν  μέριαν τ ή ς ’Όστριας. ‘Ο άδελ- 
φός μου, ό κύρ Σπύρος δέν έσταθη μέ ημάς 
καί έπήγε είς τήν Κεφαλλονίαν καί ές"άθη είς 
ένα χωρίον είς τά Κλείσματα. Έγώ έμεινα 
έδώ μέ τούς υΙούς μου, όποΰ είχα έξι υιούς, 
άντάμα μέ τόν Γκοΰσκο. Είς τούς χιλίους 
τετρακοσίους πέντε 1 4 0 5  ήτανε είς όλο τό 
Νησί τής Ζακύνθου φαμελίαις 36 , είς τούς 
χιλίους τετρακοσίους έννιά 1 4  0 9 , έγεινή- 
καμε φαμελίαις έκατοντριάντα έζι 1 3  6 . "Ο
ποιος έρχότουνα είς τοΰτο τό Νησί έπήγενε 
καί έγραφότουνα είς τόν Ποτεστά καί έγύ- 
ρεβε καί τόπον καί έφεουδάριζε, καί εγεινε 
μεγάλη συγχισις, ότι άλλος έρχόντουνα καί 
έβανε είς τό φέουδο περισσότερο καί τό έπερ- 
νε. Καί έμαζοχτήκανε οί άνθρωποι όποΰ εί
χαν τά φέουδα είς μίαν άδελφότη ήγουν έκ- 
λησίαν, καί έπήγαν είς τήν Βενετίαν και έ
κ α μ α ν  κρίσιν, είς τόν Μπέγιο καί αποφασίσανε 
όσα φέουδα έκαμε ό Καπέλλος νά είναι λαουδα 
όποΰ ό καπετάν Ποτεστάς έκαμε είς τους 
-χιλίους τετρακοσίους πέντε 1405.

‘Ο υψηλότατος μας Πρέντζιπες έκαμε ά
μαχη μέ τόν Πάπα, καί έπηρε ό Πάπας τοΰ 
Πρέντζιπέ μας δύο χώραις τήν Πάντουβα καί 
άλλην μίαν χώραν.

Ή τανε είς τόν Μωρηά γκενεράλες τοΰ κάμ
που ό σινιόρ Εϋγένειος Μεγαδούκας Κύπρι
ος τήν πατρίδα πλούσιος πολλά· ειχε ριαλια 
χιλιάδαις τριακόσιαις έπήγε είς τόν Πουνέν- 
τε όποΰ όΠρέν τζιπές μας έκαμνε τόν πόλεμο 
διά βοήθειάν του· έκαμε μίαν μέθοδον, πριν 
νά έμβή είς τό φουσάτο ότι τήν χώραν τήν 
εΐχανε όί εχθροί περικυκλωμένην τήν Πάντου
βα" Καί έφτιασε κασελούλα^ μικραΐς μέ πανί 
ντυμέναΐς κόκκινο καί μέ στεφάνια σιδερένια 
καί ταϊς έγιόμισε άμμο καί έπήγενε. Καί έ- 
βγήκε ό λόγος όπώς έρχεται ό μεγαδοΰκας 
είς βοήθειαν τοΰ ΙΙρέντζιπε μέ τόσην^ βιαν. 
Ουτος ό Μεγαδούκας πριν νά έμβή είς τόν τό
πον έκραζε τούς άνθρωπους του και τους έ- 
μοίρασε όλον τόν βίον, καί είπεν άς άποθά- 
νωμεν διά τον ΙΙρέντζιπε μας, ή νά έμβώ μέ
σα εις τήν χώρα'» καλώς έχει, άλλέως άς ύ - 
πάγη όπου ήμπορεΐ ό κάθε ένας· έτζι έπρό- 
€αλέ ό Μεγαδούκας καί είδανε το φουσάτο τοΰ 
Πάπα τά μουλάρια μέ ταϊς κασελαις, κσι̂  ε- 
δραμαν νά πάρουν τόν βίον, καί ό Μεγαδοΰ
κας έμπήχε μέσα είς τήν χώραν, όποΰ ό 11α-

πας είχεν άποκλεισμένον, τό φουσάτο τοδ 
Πρέντζιπέ· Ιτζι έκραζε τούς άνθρώπους^καί 
τοΰ έδώσανε τά ριάλια όπίσω όποΰ τούς ειχεν 
καί έκαμε μίαν ταράτζα καί άνέβη άπάνω ό 
σινιόρ Εϋγένειος Μεγαδοΰκας, και έβαρεσε 
ταΐς τρουμπέταις καί άλλα όργανα μέ προ- 
κλάμο, ότι όποιος θέλει νά έλθη εις βοήθειαν 
τοΰ αϋθεντός μου τοΰ ΙΙρεντζιπε μου νά τοΰ 
δίνω μίαν κουταλιά χρυσάφι Ά νέβη εις τήν 
ταράτζα έπάνω καί έπιασε την κουτάλά εις 
τά χέρια, καί όποιος έπήγαινε τοΰ έδιδε μι
αν κουταλιάν τζεκίνια, άντίς διά τά ριαλια, 
καί έτζι έδραμε όλος ό κόσμος είς βοήθειαν 
τοΰ ΙΙρέντζιπε. Καί ειπεν ό Πρέντζιπες, τι 
χάοισμα θέλεις νά σοΰ δώσω·, καί έγύρεψε 
είς τήν Ζάκυνθον είς τό λιβάδι ήγουν εις το 
Ρόιδο τόπον μοδιώνε σαράντα πέντε, εις τό 
Γαλάρο τόπον μοδιώνε έβδομηντα- είς την α
γίαν Κυριακήν τόπον μοδιώνε σαρανταπέντε. 
Καί όταν έγειναν τά δεκρέτα είς την Βενετί
αν όποΰ άφερμάρησε τό Περγάντι τά φέουοα 
τοΰ Καπέλου, έπήραν και τοΰ Μεγαύοΰκα τό 
φέουδο είς τόν Αάγκαρον τών έβοομηντα μο
διώνε τόπου. Έ πήγε ό Μεγαδοΰκας είς την 
Βενετίαν καί έγύρεψεν άλλο τοπον διά έκει- 
νον όποΰ τοΰ έπήρανε. Καί είπε θέλω εις τήν 
Ζάκυνθον είς τό Σκινάρι άπό τήν Καμιλαΰκα 
καί νά έβγη πέρ όστρια τόν ζερόκεδρον, και 
νά ύπάγη πέρ πουνέντε έως τόν Κ®βο, και ε
ως τήν μύτην ταΐς πλαγιαΐς. Καί μέρος άπο 
τήν τρεμουντάνα όποΰ έπήρεν όλο τό Σκη- 
νάρΐ. ’Έ τζι έκάμανε κρίσες μεγαλόταταις με 
τόν Μεγαδοΰκα· εγειναν πέντε άποφασεις εις 
τήν Βενετίαν. Πρώτο έπήγε ό Αναστασης ό 
Πατέρας τοΰ Γιωργηλα τοϋ Σκλάβου, καί ε- 
καμε χρόνους Ιζη όποΰ δέν άφησε ό ^ 1εΤα_ 
δοΰκας νά πιάση γράμμα, καί ίτζι έκερδισα^ 
τήν κρίσιν καί έπηραν τά Σκηναρια άπο 
τόν Μεγαδοΰκαν.

Οί Ποταμιτιάνοι ήλθανε άπό τή Πιλαρο 
καί έσταθήκανε εις τά μέρος της τρεμουν- 
τάνας μέ καλύβια μονόρονα μά δέν εχουνε 
χέρια παστρικά καί έχουν και ματι κακο.

Τόν αύτόν χρόνον ήρθε ή άρμαδα τοΰ 
Τούρκου καί τήν άπάντησε ή άρμαοα^τοΰ 

> Πρέντσιπε μας καί τό Ριγόπουλο ούκουρτζου- 
7.άρου είς τό κανάλι τής Κεφαλλονιάς και 
τήν έχαλάσανε κατά κράτος είς καιροί 
πρόσθεν άπό τέσσεραις ώρ-αις νά ζημερωση 
έως τρεις ώραις τής νυκτός. Τό Ρηγόπουλο 
τής Σπάνιας καί λέγεται τόν καιρόν τής



τζονάδας.
Rat πάλι εϊς τούς χίλιους πεντακόσιους 

δεκατρείς 1513 ήλθανε οί Τούρκοι είς τό 
Ααγανά μέ έ διακόσια άρμενα ολοκόκκινο 
σκουφάτοι άλωναρίου όκτώ 8 .

Εις τούς χίλιους πεντακόσιους τεσσαρά
κοντα πέντε 1545  έματάρθανε οί Τούρκοι 
τρεις φορές είς εκατόν 1 0 0  -χρόνους ρά 
όσο αυτοί έκαψαν τά χωριά όλλα έκαμαν 
ενα ξυλόκαστρο είς τόν Ά ρίνγγο καί ές-α- 
θήκανε ήμέρας δώδεκα 1 2  καί τό έκαμαν 
κομάτια καί ετζι έπήγε ή άρμάδα τό άρτζι 
πέλαγο καί έστάθη ήμέρας δεκατρείς 1 3  

και έγυρίσανε καί ήρθανε είς ταϊς άλικαϊς άν- 
τικρύς τοϋ Κατασταρίου καί ήτουνα ενα 
κτήριον παλαιόν άξιόπενον κςιί το έχάλα- 
σαν έκ θεμελίων καί Ιτζι έβγήκανε άπό τήν 
άρμάδα καί έκάμανε δεσμπάρκο συντροφιάς 
τρεις, ή μία μέ τά τζαποΰνια, άλλοι μέ 
τά λισγάρια καί άλλοι μέ τά άρματα καί 
έπερικυκλώσανε τούς κάμπους τής Ζακύνθου 
καί έπήγανε είς τόν Κ,αλιπάδο καί εΰρανε 
χαντάκια μεγάλα καί στρατιώταις καί δέν έ
πήγανε παρεμπρός· ετζι έγυρίσανε όπίσω καί 
έμπαρκαρισθίκανε τήν νύκτα καί πηγαινάμε- 
νοι άπαντηθήχανε μέ τό Ρηγόπουλο ούκουρ- 
τζουλάνου τοϋ πρέντζιπε καί μέ τό Ρηγότ 
που7νθ τής Σπάνιας και έκάμανε πόλεμο 
φοβερόν όποϋ έκοκκίνησε ή θάλασσα, έπή- 
γαν είς Βόϊδι οί άνθρωποι καί είδαν 
τόν πόλεμον.

Οί καλόγεροι τοΰ άγίου Γεωργίου zfiy 
Κρεμνών έβγάλανε δλο τό πράγμα τοϋ 
μοναστηριού καί τό έβαλαν είς μία σπηλιά  
είς τά Καμαροτά άπάνουθεν καί τά έκρυψαν 
καί άφησαν είς τό Μοναστήρι δύο καλο
γέρους γέρους καί δύο βαρέλαις νερό και 
κρασί νά φυ7^άγουν τό πράμμα τοϋ μονα- 
στηριοϋ καί είς ήμέραις δώδεκα ήρθα
νε άπό τα Μαγγαράβουνα έκεϊθεν όποϋ 
περνάγει δλος ό κόσμος καί έπήγαν είς τό 
μοναστήρι έπήγαν καί ευρανε τούς δύο 
καλογέρους έχύσανε τό νερό καί κρασί έ- 
πήρανε καί μερικό πραμμα όποϋ εύραν, όξω 
άπό τά "Αγια σκεύη καί έγυρίσανε όπίσω 
καί έπήραν καί τούς δύο καλογέρους φου- 
ζάρους εκείνους όποϋ άφήκανε είς τό μο
ναστήρι διά νά φυλάνε.

Είν ΤΩΝ TOY KAISINEJ

Quando scorgo colei clie m'innamora 
Di sua bellezza e suo vestire eletto ecc..,

Οταν εκείνη έγώ θωρώ, ‘-*ϋ μέ τά  θεία τη ; κάλλη 
Μοΰ εμπνευσε τόν "Ερωτα σέ τούτη τήν καρδιά,
Να περκατη περιφανή και εύμορφα ’ντυμένη,
‘Ολόχαρη αισθάνομαι ’στά στήθη μια λαλιά

—  ’Αγάπαμε πιστά.

Οταν μ ώραϊο χαμόγελο σιγά γλυκογυρίζει 
Τα μματια της, υψώνοντας αύτά ’;τόν ούρανό 
Κρυμένο μέσ’ 'ςτό στήθος μου αίσθάνομ’ ένα πνεΰμα, 
‘Οποΰ μοΰ λέει— στέναζε— καί τότε βγάνω εγώ 

"Εν’ αναστεναγμό.

Οταν ακούοντας τη γλυκειά μαγευτική φωνή τη ;
Καί ρίχνεται τό βλέμμα μου ’; τή θεία τη ; εύμορφέ, 
Χορταίνει τή μεγάλη τη ; άπεθυμιά ή ψυχή μου 
— Χαίρε θνητέ κ ι’ άγάπαε— κρυφά μοΰ λέει ’; τ ’άφτιά, 

‘Ενό; θεοΰ ή λαλιά.

Οταν ; ’ έμέ τ ’ ολόλαμπρο τό βλέμμα τη ; πετάει,
Καί έμπροστά μου έρχεται με πρΟβωπο χλωμό, 
Απόκρυφα μοΰ φαίνεται όπως είς τήν καρδιά μου 

Μοΰ λεγει— Ιλπ ιζ’ έλπιζε— τό χεΐλο τη ; τ ’ αχνό.
Τό βλέμμα τη ; έκειό.

APIS. ΚΑΨ0Κ.ΕΦΑΛ02 
 ------------

Αί γυναΐκε; φέρουσιν τόν νοΰν εϊ; τό στήθος- ή αϊ- 
σθησιςμόνη άγει καί φέρει αύτά;. ‘Ο έρω; των, άλν,θή; 
είναι μανία- προσποίητο; είνε ή φύσι;των. ‘II άφοσίωσί; 
των είναι τέχνη. Ή  ήπιό τη ; καί υπομονή των είναι ένε- 
δρα. Πίστευσόν μ ε- ή καρδία των είναι η άμμο; 9| άβυσ
σο;- έντεΰθεν τά  αισθήματα των δλα είσιν ή άχυοα ή 
νόσοι. "Απασα ή ζωή των είναι φονική παρωδία ανθρώ
πων «μα καί θεων. Ούδαμω; μέγαλεϊον έν αΰταΐ; καί 
αλήθεια, ούδαμοΰ διάνοια καί θειον άλλά μόνο# μαγεία 
τ ι; καί όπταπάτη. Φοροΰσιν ενδύματα ; είσί βασιλίδες. 
’Εγυμνώθησαν αύτών; ίδοΰ αί..................  Σ. Ν. Β.

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α
‘Ο  ν ε χ ρ ο θ ά π τ η ς  δ ιή γ η μ α  σ υν . ( Γ .  Α . Β ιλ α β ά ν η ς )  —  

Έ α μ ε λ ί ν χ ,  σ υ ν έ χ .  Γ .Μ ά ν ε σ η ς )  — Ο ί δύο π α π ά δ ε ς  π ο ίη σ ις  
( I .  ί ’ . Τ σ α χ α σ ιά ν ο ;) — X c o v tx b v  Γ ε ω ρ γ η λ α  (Σ . Δ έ  Β ιά ζ η :)  
>Εχ τ ω ν  το-7 Κ α ν ίν η  ττο ίη σ ις  ( Α .  Κ α ψ ο κ έ ^ α λ ΐς ) .

ΤΤ Π Ο Ι2 Σ. Κ α ί ό κ ε φ α α ο γ


